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Irta; Krón Ferenc 

A magyar élet felett sürü 
nehéz ködpára pihen, amely 
természetes időkben könnyen 
eloszlik, de most tulhosszu 
ideig nehezedik rá a fejlődés-
ben megállt életre. 

Homályos sejtelmek vannak 
a köd mögött, látni vélünk 
napsugarat, tisztuló jövőt s ha 
nem az jön, annál nyomasz-
tóbb gond nehezedik életünk 
elgondolásaira. Annyi bizonyos, 
hogy egy újvilág vágya, fel-
támadása él a lelkekben. Szét-
morzsolni azt, ami régi, sirba 
tenni, hogy kiléphessen az u j 
irány, amely a modern élet 
prolémáit nem elméletekkel, ha-
nem. cselekvéssel vigye tovább 
a megélhetést nyújtó uton. 

Gazdasági viszonyaink kín-
lódása, küszöbön álló nagy ka-
tasztrófája tettektől várja uj 
medrének kivájását, reális me-
netét. Mindenki látja azt, hogy 
nem lehet sem gazdasági, sem 
a családi életet, sem pedig az 
ifjúság elhelyezkedésének kér-
dését üres sirba zárni és el-
torlaszolni, mert a gyűlölet 
és érdek pecsétje lepattan az 
Önérdeküket őrző entente őrök 
elkábulnak és ebben a pilla-
natban feltámad az igazság és 
elindul bizonyságtevő útjára. 

Három nap nagy idő a szen-
vedő várakozásnak, de elvisel-
hető akkor, ha benne él a fel-
támadásnak biztos hite és va-
lósága. Ha az emberiség ha-
talmasai nem dermedt formákba 
zárnák a világ őszinte érzéseit 
és jobb belátását, akkor már 
régen megajándékozhatták volna 
a többi ország mellett édes ha-
zánkat is a mindennapi imánkba 
zárt feltámadással. 

Nem volna szükségünk, hogy 
annyi áldozat után egy felesle-
ges kilátást keressünk, amely 
ujabb küzdelmek árán világítja 
meg, hogy újra kell feltámad-
nunk. 

De mert igy van, hagyjunk 
minden nemzeti gyengeséget 
lepecsételt sírunkban, ámde ra-
gadjunk meg minden belőle 
kiszivárgó életet és tegyük azt 
faji-öntudattal termékennyé. 

A feltámadás ünnepén sok 

reménység száll szerte a nagy 
világon senki sem kíván csa-
lódni, az élet tanítása minden-
üvé eljut s a vágyak szárnyai-
ról még e vihar sem tépheti 
le az élő reménységet. Ezzel 
ápolhatjuk elszakadt testvére-
inkkel közös szent érzéseinket 
s amidőn a közénk állított ha-

tároszlopokra innen és onnan 
reménykedve nézünk, lehetetlen 
meg nem látnunk az élet fel-
írását : Feltámadunk ! 

Ezért a nagy célért dolgo-
zunk, ne azt keressük, ki hen-
geríti el nekünk a követ, hanem 
higyjünk a magyar feltámadás-
ban. 

Egy szarvasi asszony 
megrendítő szerencsétlensége 

Koponyaalapi törést 
Megdöbbentő szerencsétlenségtör-

tént csütörtök délután községünk 
közvetlen határában. 

A tragédia a Szövetkezeti malom-
nál történt. Podani Pál szarvasi gaz-
dálkodó feleségével a határában levő 
tanyára igyekezett. Lovai egy köze-
ledő autótól megvadultak és elra-
gadták a kocsit. Podani elvesztette 
uralmát a lovak felett s azok vad 
vágtatásban rohantak ide-oda rán-
gatva a kocsit. Podani felesége ta-
Tn azért, hogy azáltal a nagyobb 
szerencsétlenséget elkerü'je, kiugrott 
a vágtató kocsiból. Ugrása azonban 
oly szerencsétlenül sikerült, hogy 

szenvedett és meghalt 
fejével az egyik utrrenti eperfának 
esett s aléltan terült el a földön. Idő-
közben a gazda megfékezte a lova-
kat, feleségéhez sietett s azonnal a 

j városba hozta, látva annak súlyos 
; állapotát Dr. Déri Henrik járási 

tiszti orvos vizsgálta meg s része-
sítette első segélyben a szerencsét-
lenül járt asszonyt. Megállapította, 
hogy koponyaalapi törést szenve-

| dett s életben maradásához kevés a 
! remény. Az asszony hazafelé való 

szállítás közben meg is halt. 
1 Temetése szombaton délután ment 
* végbe el nagy részvét mellett. 

ki siessen sínylődő embertársának 
segítségére. 

Abban, hogy a jelen nagy nehéz-
ségei közepette megfelelhessen ezen 
feladatainak, a Vöröskeresztnek 
minden lehetőt M kell használnia 
szóban és tettben, hogy zászlaja alá 
gyűjtsön mindenkit, kiben érző szív 
van és ki segíteni akar a szenvedő, 
vivódó emberiségen. 

E célból a Vörös Kereszt választ-
mányok Vörös Kereszt napokat és 
Vörös Keres.t heteket fog rendezni, 
hogy felkeltsék a Vörös Kereszt iránt 
mindazon egyéneknek és intézmé-
nyeknek érdeklődését, kik a Vörös-
Kereszt munkáját elősegíthetik. 

Kívánjuk, hogy fáradozásuk ered-
ményes legyen. 

Elfogták 
a délmagyarországi 

csempészvezért. 
Szegeden hosszú hajsza után el-

fogták L- ngyel Istvánt, áki az egész 
délvidéket ellátta csempészáruval, 
különösen pedig tüikővel és szacha-
rinnal. 

Vöröskereszt napokat 
és heteket rendeznek ez évben 
a Vörös-kereszt propagálasara 

Példátlan gazdasági krizis fojtó lomból a Vörös-Kereszttel s a hozzá 

nyomása nehezedik most a világra. 
Számos országban a Vöiös-Kereszt-
nek kivételes intézkedéseket kellett 
életbeléptetnie, hogy segítsen a 
munkahiány által előidézett te.ti-

lelki nyomorúságon. 
Vannak kishitűek, akik attól tar-

tanak, hogy a jelenlegi krizis vég-
zetes károkat okozhat a nemzeti 
Vörös-Keresztek anyagi helyzetében. 

A belga Vörös Kereszt Egylet 
központi választmányának egyik 
vezető személyisége a közelmúltban 
kijelentette, hogy a krizis mindeddig 
a legkevésbbé sem zavarta meg 
ezen Vörös-Kereszt működését. 

Bár a világ pénzügyi helyzete 
jelenleg igen rossz, mégis ugy élez-
zük hogy ennek nem szabad kárté-
konyán érinteni á Vörös-Kereszt 
jövedelmeit. Sőt nemesebb felbuz-
dulást kellene kiváltani a társada-

hasonló emberbaráti intézményekkel 
szemben. 

Nagy általános jólét idején a tár-
sadalom néha alig bírja felfogni, 
hogy kitűnő gazdasági helyzet kö-
zepette is mindig vannak oly nyo-
morúságok, melyeknek enyhítésénél 
szükség van a Vörös-Kereszt és más 
jótékony intézményekre. Míg ellen-
kezőleg olyankor, mikor — mint 
most — a gazdasági krízis megbé-
nítja az ipari s a kereskedelmet és 
ha jól irányított, erőteljes propagan-
da ismerteti a munkanélküliség által 
okozott nyomoruságokat, mindenki 
inkább fel tudja fogni azt, hogy se-
gíteni kell a nálánál kevésbbé sze-
rencsés embertársain. 

Ezért ugy véljük, hogy most van 
itt az ideje annak, hogy a Vőrös-
Kereszt reáirányitsa a társadalom fi-
gyelmét a nyomorra' s felébressze 
az emberek lelkiismeretét, hogy ki-

Apróhirek 
mindenfelől 

MacDonald angol miniszterelnök 
tegnap útnak indult Amerikába, hogy 
résztvegyen a washingtoni konferen-
cián. 

Kállay földmivetési miniszter ki-
jelentette, hogy bármi is jön a bo-
letta helyébe, biztosítani fogja a 
gazdák részére azokat az előnyöket, 
amelyeket eddig élveztek. 

Szikora Ferenc a székesfejérvári 
gyilkos a rabkórházban meghalt. 

Római jelentés szerint a volt né-
met trónörökös Nápolyba érkezett. 
Utja magánjellegű. 

A n é m e t kormány tiltakozott az 
ellen, hogy ténykedését az angol 
alsóházban birálat tárgyává tegyék, 

Kassán nagy tűzvész pusztított. 
41 ház leégett. 

Bukaresti jelentés szeiint a mi-
nisztertanács elhatározta, hogy a 
Bukarestben megtartandó gazdasági 
konferencia elhalasztását fogja in-
dítványozni. 

Időprognózis. Az időjárásban lé-
nyégés változás riém Várható. 

^Lxa e fillér 
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Az Ur 1917-ik löporfüstös esz-
tendejének húsvétja táján ezredünk 
Csernovicz felett valami 20 kilomé-
terrel északnyugatra nézett farkas-
szemet az „atyuska* biztos kezű és 
szép szál vadászaival, akik azonban 
ekkor már meglehetősen megpuhul-
tak a kemény magyar öklök alatt. 

A magyar húsvét virá<?bimbósf 
fehér csendben telt el a lövészárok-
ban. Apró virágkertjeinket gondoz-
tuk és még piros tojásokat is fes-
tegettünk. Az idillikus békehangula-
tot még növelte, hogy h'usvét vasár-
napjának délelőttjén egy jóképű 
szibirják altiszt jött át hozzánk, 
közemberekkel s húsvéti kaláccsal 
sóval kedveskedtek nekünk. Persze 
illendően megvendégeltük az atya-
fiakat s megígértük nekik, hogy a 
bed ves látogatást viszonozni fogjuk 
orosz húsvétkor. 

Az esetet mint századparancsnok 
feljebb jelentettem s igy jutott el a 
hadparancsnokságig, vitéz és nép-
szerű József főherceg apánkig: 

Orosz húsvét reggelén azután egy 
különös meglepetésre ébredtünk. 

Ezred és zászlóaljparancsnokaink 
kíséretében egy szabványosan kiad-
jusztált marcona közvitéz és egy jó-
vágású bakazugsführer jelentek meg 
a z én harci kenyonomban, 

A közvitéz — maga József főher-
ceg, a zugsführer pedig az adjunk-
tusa. 

Semmi tisztelgés, semmi parádé 
és feltűnés — intett le engem a 
főherceg. — Inkognitóban ketten 
átmegyünk az oroszokhoz és viszo-
nozzuk nekik a kalácsot és a sót. 

Úgyis történt. Az alkonyat vetette 
őket haza, egy barátságos és intelli-
gens muszka százados és két orosz 
altiszt kíséretében. A zászlóaljpa-
rancsnokommal vártuk őket, nem is 
hitték volna , hogy milyen nehezen 
és aggódva. 

Urak! fordult hozzánk az ellensé-
ges százados, csak gratulálni tudok 
nektek hozzá, hogy milyen rendkí-
vül intelligens közviíézeitek és al-
tiszteltek vannak. Ez a „József" köz-
vitéz p' ldául nálunk tiszt lehetne 
De római jellem, nem megszédíthető 
tette hozzá mosolyogva. De mégis 
szeretném, ha előléptetnék, ugyan 
megkedveltem. 

Ó, nem vagyok én olyan müveit 
és érdemes — szerénykedett József 
főherceg. — 

De zászlóaljparancsnokunk hiva-
talos arccal fordult feléje : József 
közvitéz— mondotta— a bajtársam 
kívánságára őrmesteri előléptetésre 
fogom önt előterjeszteni. 

IRÖDE ÁK 

legutóbbi számában hozzávető 
legesen száz millióra teszi a 
világon élő munkanélküliek szá-
mát. Ezek k*ziil körülbelül hu«z 
millió állandó vándorúton van 
és jobbára könyöradományokból 
tengeti éleiét, (bj.) hírlapíró meg-
állapítása szerint, — aki maga 
is hosszú heteket töltött a leg-
feneketlenebb nyomor poklába 
menetelő munkanélkülek között, 
— Magyarországon is több ezer 
ember él az országút szélén, 
Csongrádmegyei vonatkozásban 
az ő életükről számol be az 
alábbi cikk. 

ajándékot 
megrendelésre készit, régi retikülök 
átalakítását, javítását olcsón vállalja: 

V I T Á L I S I L O N A 
oki* t. iparmüvésznő. 

Szarvas, 1933 március 20. Sike-
rült. Az ipartestületi gondnok nehe-
zen ugyan, de megengedte, hogy 
az „Iparos Szállóban" töltsem az 
éjszakát. Rendszerint csak iparosok 
kapnak szállást az ipartestületek ál-
tal fenntartott menhelyeken. Ezúttal 
abban is szerencsém volf, hogy a 
szállásért nem kértek semmit. Ignz, 
hogy hiába is kértek volna. Egy 
árva fillér sem volt a zsebemben. 
Aznap még nem is eltem. Majd ta-
lán holnap . . . 

A kályhában vigan pattog a tüz. 
A szarvasi iparosok kitettek magu-
kért: fát is adtak. Őszintén szólva, 
egy-két falat kenyér is jó le't vol-
na még, de hát nem vagyok ipa-
ros, meg aztán nem lehet mindent. ] 

Enni is, melegedni is, aludni i s? 
Egy kicsit sok volna egy napra. 

A napok óta tartó fagyoskodás-
tól megszabadult ember jóérzésével 
kezdtem vetkőzni, amikor ujabb 
vendég érkezett. Megtört öreg bá-
csi. Röoftfn meg is mondta a ne-
vét : Tóth Zsigmond. Csizmadia-
mester volt Kunhegyesen, de tönk-
rement. Azí'ta ő is vándorol, de már 
nem birja soká Lejárt felelte az 
idő. Innen-onnan a hatvanba lép. 

Hamarosan lerúgta magáról a 
csizmáit és elkezdett falatozni. Ke-
nyeret, szalonnát evett. Szaktársai-
tól koldulta néhány órával ezelőtt. 

Nem néztem oda, nehogy még 
nagyobb kínjaim legyenek. Az éh-
ség az első nap nagyon fáj. A má-
sodik napot már könnyebb elvi-
selni. 

Az öreg rendületlenül evett to-
vább, Hallottam a jóízű csámcso-
gását. Már letettem minden remény-
ről, hogy megkínál, amikor becsat-
tantotta a bicskáját és elém tolta a 
maradékot: Egyék öcsém, ha éhes. 

Nem kérettem magamat mégegy-
szer és alaposan bepakoltam. 

Nyolc óra felé járhatoit az idő, 
amikor még egy „vendég" érkezeit. 
Fiatalember, annyi idős lehetett, 
mint én. Kezet fogott velünk, de 
nem mondta meg a nevét, sem azt, 
hogy mi a foglalkozása. Meglehető-
sen jó ruha volt rajta, csak egy ki-
csit kopott. Találgattam, hogy ki le-
het. Biztos nyomdász, vagy ha nem 
az, akkor tanító, jegyző, gazdatiszt, 
vagy más eféle. Mir találkoztam 
hasonszőrű emberekkel és egyik sem 

Munkanélküliek az országút szélén 
Hóban, viharban három intellektuel munkanélkülivel 

Szarvastól Szentesig 
Menetelés a nyomor poklában 

A Manchester Guardian eg/ik mondta meg a nevét, de nem árul-
ta eJ azt sem, hogy mi a foglalko-
zása. Mind szégyenli, hogy az or-
szágútra került, pedig nem tehetnek 
róla. Az iparosok meg a többiek 
nem ilyen szégyenlősek. 

Még egy darabig melegedtünk, 
aztán mind a hárman a pokróc alá 
bujtunk, Nem nézdegéltünk se jobb-
ra, se balra, nehogy észrevegyük, 
ha tetves vo!na az ágy. Mert igyis, 
úgyis csak belefeküdtünk volna és, 
ha már belefekszünk, jobb, ha reg-
gel vesszük észre a tetveket. Sze-
rencsére azonban nem volt egyse, 

Egy darabig csendben voltunk a 
sötét szobában, de egyikünk sem 
aludt. Kisvártatva az öreg szólalt 
meg elsőnek: „Meddig lesz ez igy 
még ?" 

A velem egykorú fiatelember, aki 
a harmadik ágyat foglalta el, keserű 
meggyőződéssel válaszolt: 

— Mi már nem élünk jobb vilá-
got. Társadalmi és közgazdasági 
berendezkedésünk teljes átalakulása 
legalább husz-harminc esztendeig 
eltart. Keyserling írja valahol. . . 

Kerek mondatokban beszélt, né-
hol majdnem filozofált; de mindvé-
gig ügyeli arra, hogy mondanivalói 

| reális vonatkozásúak legyenek. 
— Nem, nem nyomdász — gon-

doltam magamban és rögtön meg-
kérdeztem, hogy mi a foglalkozása. 

Egy pillanatnyi csönd után vála-
szolt: festő és mázoló. 

Éreztem, hogy hazudik, mint ahogy 
én is hazudtam, amikor megkérdez-
te, hogy ki vagyok. Kétkedően is-
mételte, hogy; „Nyomdász? Talán 
kommunista szemináriumot végzett? " 

— Igen, feleltem, de miért kér-
dezi? 

— Mert ezekről a kérdésekről 
vitatkozni és helytállóan vitatkozni, 
amelyekről mi teszéltünk, csak ala-
pos előtanulmányok után lehet. No 
de mindegy, - zárta be a beszél-
getést — és hallott-ím, hogy befor-
dult a falnak. 

Az öreg csizmadia már javában 
aludt. 

Szarvas, 1933, március 21. Reg-
gel arra ébredtünk, hogy odakint 
zuhog az eső. Jó lett volna ágyban 
maradni, de nem lehetett: az „Ipar-
testületi szállót" csak egy napra le-
het igénybe venni. Kényszeredetten 
felkászolódtunk, bevetettük az ágya-
kat, kisöpörtük a szobát és útnak 
eredtünk. Az öreg csizmadia Békés-
szentandrás felé vette az irányt, mi 
ketten Szentesnek indultunk el. 

Jóformán még a városból sem ér-
tünk ki, máris bőrig áztunk. Nem 
volt mást tenni, bementünk az egyik 
legközelebbi útszéli tanyába, ahol 
már fagyoskodott egy hozzánk ha-
sonló ágrólszakadt, de jól megter-
mett fiatalember. Kölcsönös bemu-
tatkozás után kiderü't, hogy Pintér 
Ferencnek hívják, okleveles tanitó, 
de még nem tanított, mert nem ka-
pott állást. Mivel nincs, aki eltart-

sa, ő is neki vágott az országútnak 
Délfelé az eső elállt és havazni 

kezdett Hóban már könnyebb meu. 
ni és mind a hárman elindultunk 
Körülbelül négy kilométert tehettünk 
meg, amikoi hirtelen orkánná erő. 
södött a szél. Tolt, cibált, vert ben* 
nünket és nem volt hova bemenni" 
A hótorlaszok egyre magasabbak 
lettek, alig tudtunk rajta keresztül, 
vergődni. Vacogtak a fogaim, gém* 
beredett volt minden tagom. Ránéz, 
tem a „festő- és mázolóra". Láttam 
hogy sir, majd cinikusan elnevette 
magát és elkezdett kiabálni. Csak 
később jöttem rá, hogy Ady: „Vén 
csavargóját" szavalja: 

Farkasorditö hideg télben 
Életem, ez a vén csavargó 
Vergődik, fut, gyilkos veszélyben t , Q 

Néhány sort itt elkapott a vihar 
és csak a második versszakot hal-
Iottam megint. 

Haj hő, egy útszéli keresztnek 
Támaszkodik a vén csavargó; 
Nem az ő útja, utatvesztett 
S ez a kereszt tán sírkereszt. 
Pintér tanító, aki szintén észre*, 

vette, hogy a „festő-mázoló" sza* 
val, ráordított: 

— Fogja be a száját! 
Útitársunk azonban nem hallotta, 

vagy nem akarta hallani, mert to* 
vább kiabálta: 

Vén csavargó, itt nincs tovább 
S a fakrisztus se segít meg, 
Haj hó: az élet nem adódott 
A bus galileabelieknek... 

Pintér tanító nem birta tovább, 
Neki ugrott a „festőnek" és még. 
egyszer ráordított: „Fogja be a szá* 
ját, a magának. 

A festőből még kihörgött egy 
mondat, de a fogvacogás és zuho-
gás elnyomta a h a n g j á t . . . 

amerikai búzát 
vásárolnak 

Csehszlovákia a legutóbbi napok« 
ban 50.050 vágón amerikai búzát 
vásárolt és most Ausztria is megle-
hetősen nagymennyiségű amerikai 
búzát kötött le. Az amerikai búzát 
romániai tengeri állomásokról a 
a Dunán át szállítják rendeltetési 
helyére. Itt irjuk meg, hogy Ma-
gyarország március hó folya inán 
Ausztriába és Csehszlovákiába ösz-
szesen alig néhányezer vágón bú-
zát vitt ki és most, hogy ezek az 
államok amerikai búzát vásároltak, 
úgyszólván taljesen megszűnt a ma* 
gyar buza exportja. (MAH) 

villanyerőre berendezett „HATTYÚ* 
mosódájában Szarvason: 

Gallértisztitás darabonként 12 filh 
Ing, keményre vasalva . 50 fill. 
Frakking mosva és vasalva 80 fill. 
Továbbá női diszkézimunkák, csip-
ke és kézimunkafüggönyök és egyéb 
mosható ruhanemüek jutányos árom 

elfogadtatnak. 

S z a r v a s , II., K o s s u t h - u t c a 
3 6 . s z á m . 
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Rovatvezető: Tákom Lajos* 

Kivételes könnyítések a szakkép-
zettség megszerzése tekintetében 

kereskedelemügyi miniszter az 
Ipartestület és iparfelügyelő meghall-
gatása után a szakképzettség meg-
szerzése és igazolása tekintetében ki-
vételes könnyítéseket állapithat meg 

1. a rokkanlak, hadifoglyok, ha -
diözvegyek és az 1919. évi ellenfor-
radalomban elhaltak özvegyei javára, 

2. oly közszolgálati alkalmazottak 
ás hivatásos katonák javára, akik leg-
alább a középiskola vagy a polgári 
iskola négy első osztályának megfe-
lelő képesítettséggel rendelkeznek 
és állásukat önhibájukon kivül kény-
telenek elhagyni, 

3. olyan egyének javára, akik leg-
alább a középiskola vagy a polgá-
riskola négy alsó osztályának meg-
felelő képzettséggel rendelkeznek 
és legalább öt éven át folytatott 
foglalkozásukat elhagyni kénytelenek 

Ha a tanonc vagy a segéd egyik 
képesítéshez kötött iparról másikra 
lép át, a tanoncnál a már eltöltött 
időnek felét, segédnél a már -el-
töltött gyakorlati időnek egyharma-
dát az uj iparra nézve megállapított 
tanidőbe, illetőleg segédi gyakorlati 
időbe be kell számítani 

Ily beszámításnak tanoncnál csak 
akkor van helye , ha a már eltöltött 
íanidő za egy évet meghaladta 

A kereskedelemügyi miniszter oly 
képesítéshez kötött iparok tekinte-
tében, amelyeket túlnyomó részben 
nők űznek, a szakképzettség igazo-
lására nézve, az illlető érdekképvi-
seletek megha'lgatása után, általános 
hatályú könnyítéseket állapithat meg. 
Ezek a kedvezmények csak huszadik 
életévüket betöltött nőkre vonat-
koznak, férfiakra egyáltalán nem 
terjednek ki. 

A mestervizsgálat annak igazolá-
sára szolgál, hogy a vizsgázó ipa-
rában az annak gyakorlásához múl-
hatatlan szükséges szakképzettséget 
meghaladó szakismeretekkel és 
szakmabeli készségekkel rendelkezik. 

Aki valamely képesítéshez kötött 
iparban az előirt mestervizsgálatot 
Sikerrel le tette, cégében, nyomtat-
ványain vagy hirge.éseiben a „mester" 
szót használhatja, ellentétben azok-
kal, akik mestervizsgálatot nem tet-
tek és csak az iparos szó használa-
tára jogosítottak. A törvény életbe-
léptéig (1922. XII. t. c ) iparigazol-
ványt, illetőleg iparengedélyt szer-
zett iparokra ez a rendelkezés nem 
vonatkozik. 

Az a vizsgázó, akit a vi/s-gáló 
bizottság a vizsgálat megismétlésére 
Utasít, a vizsgálatot bármikor és az 
ország bármelyik mestervizsgáié 
bizottsága előtt leteheti. 

Korcsmák üzletköre. 
Amennyiben a koicsma valamely 

kis vagy nagy község vagy valamely 
húszezernél kevesebb lakosi szám-
oló város területén van, ugy tekin-
tet nélkül arra, hogy van-e az illető 

községben vagy városban vendéglői 
iparengedéllyel bíró iparos, a korcs-
mában hideg ételeken kivül villás-
reggelire egyféle meleg húsétel, to-
jás és tojásból készült rántotta, to-
vábbá mindennemű kolbászáru, va-
csorára és ebédre pedig egyféle le-
ves, egyféle főzelék, egyféle feltét-
tel, egyféle (főtt vagy sült) hus és 

egyféle tészta szolgáltatható ki. Ha 
ellenbeo a korcsma valamely húsz-
ezer, vagy ennél több lakost szám-
láló olyan város területén van, mely-
ben vendéglői iparengedéllyel biró 
iparos működik, a korcsmákban 
csak hideg ételeket szabad kiszol-
gálni. 

A kisebb építőiparosok 
A kereskedelemügyi miniszter a 

kisebb kömüvesiparosok munkakörét 
olyképen kivánja kiterjeszteni, hogy 
az egyenes sorú, alá nem pincézett 
egyszerű szerkezetű, hatméter fesz-
távolságnál nem szélesebb épületek-
nél hosszában legfeljebb másfélméter 
széles tornácot is építhessenek; a 
kisebb ácsiparosok munkakörét pe-
dig ugy, hogy az épületek fölé a 
tornáccal közös mennyezetet, illető-
leg közös tetőszerkezetet emelhes-
senek, 

Ezzel szemben a miniszter elren-
deli, hogy a képesítés igazolásánál 
ezek a kisebb építőiparosok segédi 
munkaviszonyt csak munkakönyvvel 
igazolhassanak és hogy háromévi 
építési évadra, összesen legalább 24 
hónapra terjedő szakbavágó gyakor-
latot mutassanak ki. 

A Budapesti Kereskedelmi és 
Iparkamara ipari osztálya és keres-
kedelmi miniszter tervezetével szem-

munkaköre 
behelyezkedett, mert a falu építés-
rendészete és lakáshigiéniája szem-
pontjából nem fontos az ilyen szak-
képzetlen elemekkel építtetni és ezért 
már a legutóbbi épitőipari törvény-
tervezetben a kisebb épitőipari ka-
tegóriák megszüntetése melleit fog-
laltak állábt az ö.szes érdekeltségek 
— még maguk a kisebb építőipa-
rosok is. 

A kamara véleménye szerint a 
gazdasági helyzet sem indokolja 
ezeknek a favorizálását, mert hiszen 
az építkezések pangása elsősorban 
sújtja ezeket, akik nagyobb építke-
zéseket szoktak végrehajtani. Általá-
nos ipari szempontból sem kívána-
tos az építésrendészeti kérdések öt-
letszerű és részletekben való szabá-
lyozása és ezért a kamara sürgeti 
az épitőipari törvény megvalósítását 
és annak keretében az összes épitő-
ipari problémáknak egyöntetű meg-
oldását. (MAH) 

Huszonhat pengős búzaárat 
akarnak a gazdák 

Ismertettük a gabonaértékesitési 
tervezetet, amelyet a boletta kigon-
dolója terjesztett illetékes kormány-
körök elé. Ezt a tervezetei, valamint 
több más hasonló elgondolást most 
tanulmányozza a földmtvelésügyi mi-
nisztérium, de döntés még nem tör-
tént. Ezeket a tanácskozásokat egyéb-
ként is megakasztani látszik az a 
körülmény, hogy a nagyobb gazdák 
a gabonaértékesítés megoldására ma-
gángazdasági alapon szervezkednek 
olyképen, hogy az államháztartás 
megterhelése nélkül, belföldi kvóta 
rendszeresítése és szövetkezeti tár-
házak létesítése által oldassák meg. 

A mozgalom vezetői által kiadott 
bizalmas jellegű tervezet szerint a 
belföldi forgalom eladásra kerülő 
gaiionanemüek árát a világpiaci árak 
kilengéseitől függetleníteni akarják 
és fokozatosan az ipiri árak szín-
vonalának árára szeretnék a mező-
gazdasági termények árát emelni. 

A t oletta folytán kialakult kenyér-
árak alapján a búzaá rá t 26, a rozs 
árát 20 pengőben kívánják megál-
lapítani s azt állifják, hogy ilyen-
képen a kenyér- és lisztárak emelése 
elkerülhető lesz. A gazdák nagy 
előnye az lenne, hogy amig a 12 
pengős bokttából a gazda csak 4 
pengőt kapott, most a teljes 10 
pengős többlet a gazdáé lesz. 

A tervezet szerint az eladásra 
termelő gazdákat szövetkezetbe tö-
mörítik, szövetkezeti tárház-hálózatot 

építenek ki és az értekesitést egy-
ségesen, központilag intéznék. 

A termelők részére a buza és rozs 
vetésterületeknek az összes vetéste-
rületekhez viszonyított arányszáma 
valamint a kateszteri tiszta jövede-
lem figyelembevételével a belföldi 
fogyasztásra kerülő buza és rozs 
mennyiségekből úgynevezett belföldi 
kvótát rendszeresítenek. 

A belföldi kvóta után a termelő 
megkapja azt a legmagasabb árat, 
mely a jelenlegi kenyérárak emelése 
nélkül elérhető. 

A belföldi kvóta alapját a min-
denkori belföldi fogyasztás képezi, 
tehát független a termés eredmé-
nyétől, mely csupán az export, illetve 
az ipari feleslegeket emeli, illetve 
csökkenti. 

A kvóta megállapítása az utolsó 
három év vetésterületei (szántóföld) 
alapján történik métermázsákban ki-
fejezve. A tervezet szerint az egyes 
termelőknek kiszabott belföldi kvóta 
a vetésterület emelése vagy csök-
kentése áltat nem váitoztai-h itó. A 
kvóta a termőföld függvénye és az-
zal együtt adásvétel tárgyát képezi. 

Az a gazda, M a betföldiés ex-
portkvótán felül termel és ezzel fe-
leslegeit növeli, saját átlagárát csök-
kenti PíivIkül, hogy ezzel a tervsze-
rűen tormelő többi gazdának kárt 
okozhatna. Az értékesítés lebonyo-
lításba a legális gabonakereskede-
lem bekapcsolását tervezik. A kül-
kereskedelmi részt á külkereskedelmi 

hivatallal karöltve óhajtják megöl-
dani . 

A kormánytól szállítási és illeték-
ügyi kedvezményeket, valamint az 
esetleg szükségessé váló financiro-
zás támogatását kérik. 

Az üzletrészt az eladásra termelő 
gazdák által jegyzendő holdanként 
egy vagy kétpengős részjegyek 
képeznék. 

Az elgondolás szerint a tervezet-
hez is csatolt részletes számitások 
alapján arra a megállapításra jutnak, 
hogy a jelen megoldási tervezet bo-
letta nélkül körülbelül 4 0 - 6 0 mil-
lió bevételi többletet jelent, a mult-
évi termésadatokat véve alapul. 

Azok a gazdák, akik buza- és 
rozs vetésterületeiketa bolettára való 
tekintettel nem redukáltak, de esetleg 
hajlandók buza- és rozsvetésterüle-
teiket más vetésterületek javára re-
dukálni, a szövetkezettől prémiumot 
kapnának, ha a redukció folytan a 
belföldi vagy exportkvótájukat nem 
tudnák kihasznalni. 

A földmivelésügyi minisztérium 
épületében megkezdték ennek a 
tervezetnek a tárgyalását. 

Meghonosítják 
a ricinust az Alföldön 

Dr. Kállay Miklós földmivelés-
ügyi miniszter kísérletképpen mint-; 
egy százötven holdon ricinust akar 
termelni, hogy az ország ricinus-
szükségletet ne keljen a külföldről 
beszerezni. Ismeretes ugyanis, hogy 
a ricinus-magból sajtolt olajat 
repülögépmotorokhoz használják, 
amialial elérik azt, hogy a mutor 
zaja lecsökken. Finomítva pedig 
orvosságnak hasznaljdk. A földmi-
velésügyi miniszter felszólította most 
az ország mezőgazdasági Kamarait, 
hogy hívják fel a gazdák figyelmét 
a ncínUitnag termelésének iontos-
ságara. (MaH . ) 

Debrecenből jelentik : Imrédy tféla 
pénzügyminiszter legutóbbi expozé-
jában bejelentette, hogy a kormány 
jelentős pénzösszegek elhasználásá-
val sókutatásokat akar folytatni az 
Alföldön. 

Ez a bejelentés Debrecenben kü-
lönös érdeklődést keltett, miután a 
város környékén vannak olyan he-
lyek, amelyek komoly eredmények-
kel biztatnak ebben a tekintetben. 
Néhány évvel ezelőtt a hevesmegyei 
Pusztakocson, közvetlenül a Horto-
bágy határán, Szabó György birto-
kos kut í t ásatott a földjen, az eb-
ből kapott viz erősen soizü volt és 
egészen élvezhetetlen. A Hortobágy 
határán fu?ott kut alig négy méter 
mélységű volt, sz abban talált sós -
v u igen érdekes lett, Sztankay Aba 
dr. és más szakértők véleménye is 
az, hogy megfelelő mélységre meg-
kezdett fúrás ezen a helyen való-
színűleg eredménnyel járna, de min" 
denesetre igen érdekes lenne geo-
logiaí szempontból egy itt készített 
mélyfúrás szelvényét megismerni. 
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- Pálma 
Az álmom holdja süt Reád, 
A csendem: is, ha Feléd lebben, 
Titkokkal átszőtt szerenád. 

A hangod színesen ragyog; 
A bánatod is ezüst tinta 
És cseppjei a csillagok. 

Imáid kéken csengenek; 
Az éj,fekete kottalapján 
A könnyeid a hangjegyek. 

A vágyam p'ros krétapor, 
S halkan szitál az életedre; 
A kacagásod hangcsokor. 

És minden szirma muzsikál 
Mint egy kinai pálma lombjat 

Ha rátüzel a napsugár. 

ijj. ZERINVÁRY SZILÁRD 

Páíinkatermelés 
Magyarországon 

A Magyarországon termelt szesz-
mennyiség 1925 30-as évek átlaga 
hektoliterbén 386.367. A kivitel má-
zsákban: 19 .8 ban 127.949, 1929 
-ben 135.114, 1930-ban 103 432, 
A szeszfogyasztás fejenként literek-
bVn '1925 30 átfoga 6.72 liter, bor 
24.25 liter. 1931 ben sór 3.58, bor 
38.58 liter. (MAH) 

oaK 
halálos Motra m\\í 
a moszkvai 

Megindulnak a nagyméretű 
ipari 

Budapestről jelentik: Beavatott he-
lyen a Budapesti Értesítőt a követ-
kezőkben tájékoztatták a nagyarányú 
iparfejtesztés és a munkalehetőség 
szempontjából fontos iparpolitika 
részleteiről: A kereskedelmi minisz-
ter engedélyt adott egy mesterséges 
édesítőszer gyárnak, továbbá egy 
cérnagyárnak a létesítésére. Az utóbbi 
gyár berendezését már készítik és 
az üzem már részben meg is indult 
Jelenleg negyven munkás dolgozik 
az üzemben, de később 250 ember-
nek ad majd kenyeret. Ez a kor 
pamutfonálból készit cérnát. A gyár 
mány engedelmével kibővítik a ma-
gyar posztógyár csepeli üzemét egy 
fésüsfonó gyárral, melyet a nyár de-
rekán helyeznek üzembe. Így további 
száz munkás jüt foglalkozáshoz. A 

A Goldberger-gyár 2000 orsóval bő-
víti ki üzemét és ezzel saját pamut-
feleslegét dolgozza fel és ujabb 30 
munkást juttat kenyérhez. Ugyan-
ilyen természetű és terjedelmű bő-
vítést hajtanak végre a kispesti tex-
tilgyárban is, de még folyamatban 
vannak kisebb nagyobb bővíté-
sek különböző gyárvállalatoknál. 
Ujabb gyáralapitási tervek is fel-
merültek. Ezek közül a legnagyobb 
jelentőségű a Sopronban létesítendő 
telep, mely egy osztrák gyár fiókja 
lenne egyelőre 5000 orsóval. Itt 160 
munkás kapna kenyeret. Ugyancsak 
fontos beruházások történnek majd 
a kereskedelmi kormányzat kezde-
ményezésére Budapest közlekedésé-
nek fejlesztése érdekében. 

Moszkvából jelentik: A Vickers 
cég szabotáló angol és orosz alatt-
valóinak bünpörében a tárgyalást a 
.húsvéti ünnepek alatt is folytatják. 
A jelek szerint több halálos ítéletre 
van kilátás. 

Az építőiparoknak 
társviszonyban való 

gyak óriása. 
Az épiiő iparokban, ha nem 

egyenlő képesítésű egyének társul 
nak, a társviszonyból kifolyólag 
csakis Oly munkát végezhetnek, 
amely az alacsonyabb képesítésű 
társ hatás körébe tartozik. Igy 
tehát, ha akár állandó jelleggel, 

• akár alkalmilag társul a kő-
művesmester az építőmesterrel, 
közös elvégzésre kizárólag csak 
olyan munkát vállalhatnak el, 
amely a kőművesmester munka 
körét nem haladja meg. Az állandó-
jellegü társulás esetén egyébként a 
íársak csakis kőmüvesme^teri ipar 
gyakorlására kaphatnak iparigazol-
ványt. Ebből tehát az következik, 
hogy a kőművesmesterrel társuló 
építőmester vezetésével a társ kő-
művesmester nem végezheti el a 
kőművesmester munkakörét meg-
haladó épületek föld, kőműves és 
elhelyező munkáit, hanem ezeknek 
a munkáknak végzése csak más, a 
kőművesmesterrel társviszonyban 
nem lévő építőmester vezetése mel-
lett történhetik. 6342—33. K. M. 

(MaH.) 

a 
Mult heti lapunkban közöltük, hogy 

a Kereskedők Országos Egyesülete 
értekezletet tartott Nagykaniszán, 
amelyen több pontból álló, a kor-
mányhoz felterjesztendő határozati 
javaslatot fogadtak el. 

A határozati javaslatot Magyar 
Bertalan, az OMKE h. elnöke ve-
zetésével héttagú küldöttség nyúj-
totta ál Vargha Imre államtitkárnak, 
aki a felvttett kérdéseket beható 
több órás tanácskozás alá vonta és 
ennek során kijelentette, hogy az 
inségadóknál maga is helyesnek 
tarja az alacsony kategóriák mente-
sítését, ahol és amennyiben a köz-
ségi háztartások helyzete azt meg-
engedi. 

A forgalmiadó fázisrendszerét a 
fa kivételével a legfontosabb cik-
kekre még lehetően ebben a költ-
ségvetési évben életbelépteti. Fel-
hívta a küldöttséget, hogy mielőbb 
terjessze be azoknak a cikkeknek a 
jegyzéket, amelyeknél a fázisrend-
szerre való áttérés hiányzik. 

A füszerkereskedelem keretében 
arra törekszik, hogy a szakma tel-
jesen mentessék a forgalmiadótól, 

éppen ezért a szeszes italok fázisadó 
alá vonását a palackozásnál óhajtja 
megoldani és megoldja a konzervek 
fázisadóját is. A fázisrendszer tel-
jes kiépítése után hozzálát a luxus-
adó megszüntetéséhez, illetve átala-
kításához. 

Az érdekképviseleteknek az adóz-
tatásba való bevonása tekintetében 
ujabb körrendeletben kiván intéz-
kedni. Hajlandó a raktárkönyvek 
kérdésében kedvező megoldást 
keresni, kér e tekintetben javasla-
tokat. A maga részéről megbízható 
és megfelelő áttekintést nyújtó leltár 
esetében hajlandó lesz mérlegelni a 
könyvelés alapján való adóztatást 
raktárkönyvek hiányában is. A köz-
terhek előnyős kielégítési jogainak 
leépítése kérdését hajlandó az ér-
dekeltekkel beható tárgyalás alá 
venni és kérte, hogy a vonatkozó 
anyagot a küldöttség mielőbb bocsás-
sa rendelkezésre. 

Falragaszokat, röpcédulákat, névje-
gyeket, blockokat, könyveket, a leg-
olcsóbban készit az „Alföldi{ nyomda. 
Szarvas, II. ker. 74. gróf Csáky-

utca és Szent István-utca sarok. 
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Díjtalan 
bemutatás, 
vételkötelezettség 

n é 1 k ü 1, 

Szegedről jelentik: Személyes sza-
badság megsértésének büntette miatt 
került szerdán délelőtt a szegedi 
törvényszék Vild tanácsa elé három 
battonyai legény: Radoszáv László, 
Vadoszán Milosán és Nedocsin 
László. A büntettet azzal követték 
el, hogy január 20-án a battonyai 
utcán egy kocsiba tüszkotíák és Ma-
gyarcsanádra vitték G. R. 19 éves 
lányt, akinek Radoszáv László már 
régen udvarolt. 

A tárgyaláson a legények azzal 
védekeztek, hogy a leány önként 
ment velük. A leány azt hangoztatta, 
hogy erőszakkal rabolták el. — A 
bíróság ezért bizonyitás-kiegészités 
rendelte el, amelynek folyamán ki-
hallgatják Radoszáv magyarcsanádi 
rokonait és a csendőröket is. 

Herriot lapját kitiltották 

Az Ere Nouvelle-t kitiltották Olasz-
ország területéről. A lap azt irja, 
hogy nincs abban a helyzetben, hogy 
ennek a kitiltásnak az indokolását a 
nyilvánossággal közölje, mert a ki-
tiltó végzést az olasz hatósagok 
nem indokolták. Az Ere Neuvelle, 
mint ismeretes**.Heriot volt ; minisz-
terelnökhöz áll- közel és-általában 
azt hiszik, hogy kitiltásának az volt 
az oka, hogy a lap rendkívül éles 
bírálatot gyakorolt a . Mussolini-féle 
négyhatalmi paktumtervezet fölött. 

SPORT 
Két helybeli csapatunk a húsvéti 

ünnepekre a Ferencvárosi Vasutas 
SC jóképességü csapatát hivta meg 
vendégszereplésre. Vasárnap a Tú-
rni csapata mérkőzik vele délután 4 
órai kezdettel, hétfőn pedig a Bocs-
kay játszik ellene. Reméljük, hogy 
a kiváló elsőosztályu amatőrcsapat 
szép játékkal fog minket megörven-
deztetni. 

Békésszentandrás husvéíl 
sportja. 

A Békésszentandrási Hunyadi SE, 
a Tiszaföldvári ISE-ét látja vendé-
gül húsvét első napján. A mérkőzés 
igen szépnek, de erősnek is Ígérke-
zik, mert a tiszaföldváriak diákok-
kal megerősítve jönnek el, a szent-
andrásiak viszont vidéki csapotok-
ban leigazolt játékosaikat ezúttal is 
kénytelenek nélkülözni. 

Hitelszükségletét kielégíti, be-
tétjét a legnagyobb biztonság és 
felmondás nélküli visszafizetés mel-
lett kamatoztatja a Szarvasi Taka-
rékpénztár Foglalkozik a b a n k ü z l e t 
minden ágával, Terményeit a Szarvasi 
Takarékpénztár raktárházába helye* 
ze el, mert igy azokra olcsó koi-
csönt kaphat. 
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Í R E K 
gyógyszer tár i inspekció . Az 

éjjeli és vasárnap délutáni szolgála-
tot Szarvason április hónapban 
JBreuer Szilárd gyógyszertára tartja. 

A Szarvasi Ú j s á g legközelebbi 
•$Záma a húsvéti ünnepek miatt kedden 
•délután a rendes időben jelenik meg. 
' l Esküvő. Ruzicska György oki. 
jegyző és Rohoska Irénke f. hó 
Í7-én húsvét másodnap ján délelőtt 
fél 12 órakor az ág. h. ev. ó temp-
lomban tartják esküvőjüket. (Minden 
•Mlön értesítés helyett.) 

Halálozás . Horváth Gyula állat-
orvos járási főorvos, állategészség-
ügyi felügyelő hosszas betegség 
után csütörtökön 60 éves korában 
elhunyt. Temetése pénteken délután 
6 órakor ment végbe nagy részvét 
mellett. Kiterjedt rokonság gyászolja. 

Istentiszteletek. 
A szarvasi ev. ó-templomban va-

sárnap tót, 10 órától magyar, az uj 
"templomban tót, hétfőn az ó-temp-
lomban tót, az új templomban ma-
gyarnyelvű istentiszteleteket tartanak 

Istentiszteletek a róm. kat. temp-
- lomban nagyszombaton 7 órakor 

fczentelések, 8 órakor szentmise, dél-
után 6 órakor fellárnadási körme-
net. Husvétvasárnapján d. e. fél 9 
óraknr csendesmise, 10 órakor pré-
dikáció, nagymise, fél 12 órakor 
csendesmise, délután 4 órakor ün-
nepi vecsernye Húsvéthétfőjén dél-
előtt fél 9 órakor csendesmise, 10 
órakor prédikáció, délután 4 órakor 
litánia. 

Református istentisztelet vasárnap 
délelőtt 10 órakor az Árvaházban 
lesz megtartva. Kondoroson pedig 
minden h í n a p első vasárnapján dél-
előtt az evangélikus templomban. 

Leharapta a f e l e s é g e orrát. 
Szegedről jelentik: Jakab István 
kunágostai lakos súlyos testisértés 
vétségével vádolva állt Szerdán a 
törvényszék előtt. Mint a vádból ki-
tűnik, Jakab István a súlyos testi-
sértést azáltal követte el, hogy 
leharapta a felesége orrát. A tör-
vényszék szerdán tárgyalta az ügyet 
és Jakab Istvánt 5 hónapi fogházra 
Ítélte. 

A fagyla l t utcai árus í tása . Az 
érvényben levő kereskedlemügyi 
miniszteri rendelet értelmében az 
mtcai árus a fagylaltot maga nem 
készítheti el, hanem azt olyan 
egyéntől kell beszereznie, aki azt 
saját fagylallkészitő üzlete köré-
ben iparigazolvány alapján készíti. 
Amennyiben olyan hadirokkant kap 
a fagylalt utcai árusítására engedélyt, 
aki cukrászipar üzésére jogosító 
iparigazolvány alapján rendszeresen 
foglalkozik fagylalt készítésével, nin-
csen akadálya annak, hogy az ille-
tő az utcán is a saját maga által 
készített fagylaltot árusíthassa. 

Bélrenyheség, a máj és az epe- ^ 
utak bántalmai, gyomor-és bélhurut, 
aranyeres bajok esetén a természetes 
„Ferenc József" keserűvíz gyorsan 
és fájdalom nélkül megszünteti a 
hasiszervek pangását. Sok évi kór-
kázi tapasztalat igazolja, hogy a 
Ferenc József viz használata a bél-
müködést kitűnően szabályozza. 
A Ferenc József keserüviz gyógy-
szertárakban, drogériákban és fü-
szerüzletekben kapható. 

A csabai piacon elfogtak e g y 
gyulai to lvaj cselédleányt. Gyulá-
ról jelentik: A gyulai rendőrség 
detektivjei Békéscsabán a szerdai 
hetipiacon elfogták és letartóztatták 
Vakarcs Anna 21 éves cselédieányt, 
aki gyulai gazdájának lakását kifosz-
totta és Csabára szökött. A nyomo-
zás befejezése után Vakarcs Annát 
átkísérték a gyulai ügyészségre. 

Az Árpádban mától kezdve 
csapolt sör* kaphatóm Ugyan-
ott húsvét két ünnepnapján 
délelőtt f i l l é r e s zóna reggelim 
Egy zóna pörkölt vagy egy 
pár v i r s t l i kenyérreI és egy 
pohár Szent János sör ösz-
szesen 64- f i l l é r -

Hetvenéves menyasszony — 
húszéves vő legény. Tapiobicskén 
érdekes esküvő lesz rövidesen : egy 
húszéves gazdalegény hetvenéves 
özvegyasszonyt vezet oltár elé. Az 
ügy előzményeihez tartozik, hogy 
özvegy Bardy Andrásné hetvenéves 
asszony két évvel ezelőtt több év-
tizedes amerikai tartózkodás után 
után férjével hazajött, hogy szülő-
falujában telepen újra le. Kis va-
gyont hoztak magukkal haza, há-
zat vettek s gond nélkül éltek. 
Bárdy András azonban hirtelen 
meghalt. Az özvegy egy darabig 
gyászolt, de azután váratlan ese-
mény történt, Farkas István húsz-
éves gazdalegény ugyanis megkérte 
Bárdyné kezét, az eljegyzést meg is 
tartották s májusban meg akarják 
tartani az esküvőt. 

Megjöttek az uj kerékpár és alkatrészek leszállított árai. 
Kerékpár javitásnál csak kizárólag az anyagértéket számítom fel, 

beszere lés t é s javitást dijtalanul eszközlöm. 

M MlMly 
Szarvas Árpád-bazár 

ne 3B 

Külföldre utazók részére va-
lutát a hivatalos árfolyamon kiszol-
gáltat a Szarvasi Takarékpénztár a 
Nemzeti Bank által engedélyezett 
mennyiségben útlevél és vasúti jegy 
ellenében. Az utlelevelet és vasúti 
jegyet rövid idő alatt beszerzi. 

Elhalasztot ták a n é p s z ö v e t s é g 
tanácsának ülését . Genfből jelen-
tik, hogy a nép zövetség tavaszi 
ülésszakának határnapját május 22-
érői május 28-ára halasztották. 

Mandsu dinaszt ia Kina trón-
ján. A Csíng-Van-Tao körüli japán és 
mandzsúriai hadmüvele (ek alkalmá-
val szerepelt először Li-Chicning, 
akiben sokan Mandzsu-Kuo uj Bis-
marckját látják. Az ötvennégyéves 
államférfiú, aki egyébkent Li Hung-
Csang, az egykor hires kinai állam-
férfiú fia, Pu-Ji mandzsúriai államfő 
és volt kinai császár legbensőbb bi-
zalmasa. Általaban azt hiszik, hogy 
Li-Chiching vissza akarja hozni a 
régi mandzsu dinasztiát Kina trón-
jára. Csing-Van-Taoban egy ötszáz-
főnyi kínai lovascsapat azonnal át-
pártolt Li-Chichinghez és állítólag a 
régi uralkodóház hivei az egész or-
szágban közeledést keresnek Pu-Ji 
bizalmasához. 

Önként je lentkezett e g y g a z -
da a debreceni r e n d ő r s é g e n . A 
debreceni rendőrségen péntekre vir-
radóra jelentkezett Nyii ö Mihály 
hajduszováti kisgazda és kérte őri-
zetbe vételéi, mivel kalapáccsal le-
ütötte szomszédját, Józsa Mihályt. 
Nyirö egy kis tanyán gazdálkodott 
a szováti határban, de tönkrement 
és végrehajtót küldött a bank hoz-
zá és [elszólították, hogy hagyja el 
a tanyát. A végrehajtóval együtt je-
lent meg a tanyáján szomszédja, 
Józsa Mihály is aki mint uj bérlő 
sürgette a tanya elhagyására. Ezen 
bőszült fel és vágta többször fejbe 
kalapáccsal. 

Hirdessen a 
Szarvasi Újságban. 

M O Z I 

MEGHÍVÓ 

Anyakönyvi hirek. 
Születtek 

Liska András leánya Judit, Gyem-
jan János fia György, Szlovák Mik-
lós fia Kálmán László, Krajcsi Já-
nos leánya Mária, Sipos Mihály fia 
Gyula, Ladnyik G y ö i g y leánya Zsu-
zsanna, Plesko György leánya Zsu-
zsanna, Szilágyi Mihály leanya Er-
zsébet, Macik János fia János, Juró 
Mihály fia János, Farkas Mária le-
ánya Irma Ibolya, ifj. Bárdos Mihály 
leánya Zsuz>anna. 

Házasságot kötöttek: 
Osztás Pál András Annával. 

Meghaltak : 
Bukovinszky Ernő 25, Blaskó Pál 

5, Balázs Mihályné 35, Bliznák And-
rás 9 napos, Szebegyinszky Erzsé-
bet 13 hónapos, Nagy János 74, 
Kasuba Pál 62, Hicz Jánosné 61, 
Medvegy Jakab 73, Nyemcsok Já-
nos 82, Miron Lajosné 46, Kriska 
Jánosné 25 éves korukban. 

Keresek megvételre egy használt 
villamozó gépet Cim a kiadóban. 

A „Szarvasi Önkéntes Mentőegy-
let a Vármegyék és Városok Orszá-
gos Memőegyesületének Fiókja" évi 
rendes közgyűlését folyó évi április 
hó 24. napján délelőtt 11 órakor a 
községháza tanácstermében tartja 
meg, amelyre az tgyesület t. tagjait 
tisztelettel meghívom. 

Szarvas, 1933. április 10. 

dr. Schauer, 
főszolgabiro-elnök. 

A közgyűlés targyalja : 

1. Az igazgatóság jelentese a l 1932. 
évi működéséről. 

2. Az 1932. évre vonatkozó zárszá-
madás. 

3. A számvizsgáló-bizottság jelen-
tése. 

4. A felelős számadók részére a fel-
mentés megadása targyában ha-
tározat. 

5. A választmány javaslata alapján 
megállapítja az 1933. évi tenni-
valókat. 

6. Évenként kilépő választmányi és 
igazgatósági tago'«, nemkülönben 
az egy évre valasztutt számvizs-
gáló bizottság rendes- és póttag-
jainak és netán megüresedő egyéb 
tisztségeknek meg-, illetve újból 
v a ó választása tárgyában dönt. 

7. Esetleges indítványok. 

A „Frecska Mozgó" agilis vezető-
jének a húsvéti ünnepekre való te-
kintettel nagy áldozatok árán sike-
rült olyan filmeket lehozatnia, melyek 
Szarvas község közönségénelrmozi-
latogató köreben minden bizonnyel 
a legnagyobb érdeklődést fogják ki-
váltani. 

Egy igen pazar kiállítású, fülbe-* 
mászó zenéjü film-operett kerül be-
mutatásra ünnep első napján 5 és 
8 órai kezdettel „Hazug csókok" cí-
men, melyben a főszerepet Richárd 
Tauber játsza, aki a „Mosoly orszaga* 
cimü fiim főszerepében ért el 
nagy sikert. Méltó partnerei Ida 
Wüst és Szőke Szakái. 

Ünnep másodnapján a nemrégen 
műsoron volt „Tarzán" folytatása-; 
„Élve hozzátok őket vissza I" cimü 
izgalmas, lélegzetvisszafojtó, leír-
hatatlan jelenetekben gazdag expe-
díciós dzsugel film kerül bemuta-
tásra. Frank öuck a világhírű vadász 
harcai a maláji dzsungel fenevad-
jaival, Előadasok kezdete 3, 5 és 8 
órakor. Mindkét nap fényes kisérő-

müsor. 

i Köszönetnyilvánítás. 
Mindazon rokonok és is-

merősök, akik szeretett jó 
férjem, édes apánk elhunyta 
alkalmával megjelenésükkel 
fájdalmunkat enyhíteni igye-
keztek, fogadják hálás kö-
szönetünket. 

Horváth család. 
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S z a r v a s i Takarékpénztár 
I fl _ I.. I •• r • * 

e n 

a Festi Magyar Kereskedelmi Bankkal 
S ^ c T ^ f I c s ö n ö k , e t T o e t é t e k e t e l f o g - a c L jó kamatozásra, bármikori vissza-
f.zetésre SaJát t e r 2 a i e x x y - és m r a M a x a mindennemű termény beraktározására a gazda-

k o z o n s é g rendelkezésére áll és a betárolt terményekre az intézet k ö l c s ö n ö k e t f o l y ó s í t 

Értesítem Szarvas és környéke közönségét, hogy meg-
érkeztek legújabb kalapmodelljeim és divatlapjaim s 
a mai viszonyokhoz képest a legszolidabb áron szol-

gálom ki vevőimet. 

I R u h a , kalap és fűző alakifást 
is a legolcsóbban vállalok. Dr W!EL AND SÁNDORNÉ. Hl, ker*. 77. 

u 

i 

Olcsón beszerezhető igen jó minőségű 

-BOR 
fogyasztási adóval együtt literenként kicsinyben és 

nagyban 

illé rért 
O Z V R e t h v V l n i n ^ n p szolobrrtokos, Szarvas, 

. . " " Pelöfi utca 10. szám 
alatti horpsncejéhen. Már SO l i t e r t ő l kezdve ÁRENGED-

MÉNYT nyújtok. Ugyanott saját főzésű zamatos 

kapható literenként kicsinyben 

n p n o ' n p r f nagyban árengedmény. 1) Forgalmiadó nincs í 

Ha eladni, venni akar va-
lamit, ha bérbeadó lakása, 
földje, szóval bármiféle hir-
deti! ivalója van, keresse fel a 

sarvasi 
kiadóhivatalát, ahol azt né-
hány fillérért bármely napon 
leközöltetheti a 

üjság 

az egész szarvasi járásban 
közkedveltségnek örvend és 
feltétlen sikert eredményez. 

Nem szoktam hirdetni. Anélkül is t u d i á k ' h o 8 y 

cégnél a legjobb é s legolcsóbb árut lehet beszerezni a leg-
nagyobb választékban. 

Mindenkinek érdemes vele foglalkozni, mert 
ma még mindig egyetlen hasznothajtó gazdasági 
foglalkozási- és üzemág a 0 

baromfitenyésztő 
de kotlával keltetni, kotlával nevelni csak kínlódás. 
Komoly baromfitenyésztés elképzelhetetlen 

keltetőgép és müanya 
nélkül. Keltetőgépet tyúk, kacsa, liba, pulyka és 
gyöngytyúk tojások keltetésére elsőrendű gyártmányút 
önműködő szabályozóval, működési garantiával bár-
milyen nagyságban nálam beszerezhető. s 

M ű t r á g y á t minden mennyiségben és 
O I rrr a r \ r \ i r ? m i n d e n fiában. Szántóföldre, kerti v etemé-
ö U Í V A L J U L r n.yjk és gyümölcsök vészére legolcsóbb napi 
SZARVAS, PIAC iÉREN S Z m 

50 uj cipőmodel 
Deutsch Ármin C i p ő á r u h á z á n a k kirakatában 

Szarvas l e g ú j a b b látványossága. 
Világhírű magyar cipőipar termékei. 

U 
TíUslí iaszte 

Szolid kiszolgálás! Nincs rábeszélés 
ers l á b r a m e g f e l e l ő c i p ő . 

"tös, jömfnőségű áru. 

r í 

sa 

Kirakatban lévő bá rme ly c ipő mére t szerint 
is megrende lhe tő a k i r a k a t i á r b a n . 
Szente l jen csak egy perce t DeutschÁrmin 
c i p o á r u h á z á n a k kirakata tá jékozta t ja a 
cipődivat legutolsó ú j d o n s á g a i r ó 1. 

C i p ő j a v i t ó - ü z e m a z Á r p á d u d v a r á b a n . 

a z n a p elkészül. 



Húsvéti ajándék tojások 
7. oldal . 

csokoládéból és cukorból nagy vá-
lasztékban 

KOVÁCSIK PÁL 
fűszer és csemege üzletében szerez-
hetők be. Ugyanott húsvéti parfü-

mök és kölnivizek jutányoson 
kaphatók. 

Fölösleges kiadást tesz, ha 

vidéken rendeli meg, mert azt itt is 
megren- y 7 / i e © k o s á ' -
delheti « / / • < S l l $ 8 f o n ó n á , 
I.7 445. Kovácsik Gyula füszerüzlete 

mellett. 

Mérték utáni 

férfi- és női cipőket 
a legújabb párizsi divatlapok 
szerint készit a legkényesebb 

igényeknek is megfelelően 

Hűrkecz divatcipész, 
a polgári iskolával szemben. 

1 u c i M l U K0IHIO SZBÍ 3 u l u u u l i 

Sztrebovszky-cégné l 
, Z Z e r e z h e t ő k b e : kerékpárok, 

vairógépek, rádiók, villamos cikkek, csillárok 
írógép v 
Kerékpár / javítást szakszerűen, 
Rádió f 
Villany ) jótállással végzünk! 

Használt kerékpárt veszünk. 
S. m o t o r k ö l c s ö n z é s . 

On nem hiszi e l ? . . . 
Győződjék meg kirakatomban olcsó 
áraimról. Szervizek, ízléses és olcsó 
ajándéktárgyak egyedüli nagy rak-
tára. Képkeretezések. Modern keret-
lécek. Valódi kölni BLONDEL-kere-

tek eredeti gyári árakon. 

Épületüvegezés 
a legolcsóbban! 

Fűtse be ^ o b & i & i , m í e , ö*t megfázna. _ De ne 
f dobja ki 

p e í l Z é í ismeretlen szénre, fára. Honthy-nál nyugod-
tan vásárolhat ezért 

azonnal t e ^ e n P r ó b a rendelést. 
Haviár Dani-u tca 83 

üveg-, porcellán- és keretező üzlete. 
Piac-tér. P i a c t é r 

szálló 

h r á z p u s z t a i 

ÍJ 

és mindennemű tüzelő-
anyag előnyös fizetési 

feltételek mellett 
beszerezhető 

H O L ? 

kávéház és éttermében 
minden este DOBRAY ZOLI 

közkedvelt cigányprímás és zenekara hangversenyez. 

ízletes és o lcsó . 
Kérje minden füszerüzletben 

II. ker. Hunyadi-utca 18 

Telefon 97, 

Húsvéti nagy cipővásár 
Szenzációs árak, szolid' kiszolgálás! 

Legjobb márkájú cipők ugy mint 
„Korzó" c ipők, „Korona" cipők. 

Kérem ugy áraimról mint áruimról meggyőződni. 
Tisztelettel: 

Fenyő László 

Lepje meg ismerőseit 

B e r 
C2& 

készült fényképekkel. 

II. kerület 53 szám (Melis ház.) 

r g t 

fi « 

US! •j i 

™ Márkás férfikalapok csak 4 50 
H Fiu és „ sapkák már 60 f-íőj 

Férfi zoknik 29 
>] Női harisnyák 32 "n 

„ , flórtalp, hibátlan 
m.selyem 1-58 

„ blúzok, csikós 2 '50 
nadrágok „ 1 4 8 

ovájci sapka (noor-coc) 1-80 
Hópehely selyemkombiné 2"50 

Bal i aa sa ioaEKaa&r j s I 

Apróhirdetések díjszabása: 
Hétköznap szavanként 2 fillér, va-
sár- és ünnepnap 4 fillér, vastagbe-
tűvel szedett szónál duplán számit. 
A hirdetések ára postabélyegben is 

beküldhető. 

Olcsón és \7Aás sen szolgíí ki 
László E m m a női s<abó (Fisbein-
ház). 
• •U.L.U T-1TI1 lirp=»OXJJl.l_J_ ' «lll II !•!> • ^••HIIBIIIHI Ilii 

Nagyszénás, Uj-pus.tán, Gyenge 
Antalmk -Geiszt--uradalom mellejt) 
három 15 hőnz-pis félvér ienvész-

•j ! bikája eladó. 
EUúó egy kt.vébsé hasznait t á r -

csás borona jutányosán. Érdeklőd-
ni Hit/ Pii kovácsnál. 

Terménytőzsde-
Készárupiac 

Buza 76 os 14i5—14-30. 77 es 1 4 - 4 0 -
14 60. 78-as 14-60-70. 79-es 34'S0~14'95 
80-as 14*95—15 10. Árpa 8 ' 7 0 - 9 00. Zab 

Szenzációs c i p ő v á l a s z t é k o m b ó l 
" j — — _ . 

n é h á n y r e k l á m c i k k . 
Férfi r. sevró, jó minőség már 8 50-től N ^ T s - t f 7 1 5 1 0 : A T 
Garantált minőségű boksz calf férficipő, l i l ^ i ^ l ^ 

fekete és barna 11'00-től 
Női r. sevro, pántos 5'80-tól 

Gun i mitaIplí cipők gyári áron 
Nagy választék szeges és varrott 

g y e r m e k c i p ő k b ő l . 

itoi, cráálí 
Z S 8 Ö181Ű í ][, 

Aki egyszer próbát tesz 
Bizonyosan vevőm lesz, 
Nem reklám, de valóság 
Walfischnál az olcsóság. 

ing, 
gallér, 

nyakkendő 

7.10 Korpa 5*95—6*00. irányzat baráts. 

Határidőspiac 
Buza májusra 13-37-13-46. októberre 

12-01—03. Ro.'.s májusra 7-15—20. Ten-
geri májusra 7 02 03. Tengeri júliusra 
7 -50 -60 , Irányzat barátságos. 

Sertéspiac. 
Felhajtás 2125 Uradalmi 92 -94. Sze-

dett 94—96. I. angol 100—10 5115. angol 
9 4 - 9 8 . III. 8 3 - 7 2 . Zsir 1 38-1-45. Sza-
lonna 1-25. irányzat ianyhat. 

m 
A z „ A ! f ö l d " - n y o m d á -

b a n k é s z ü l ( I I . , 7 4 . 

S i m o n - h á z ) 

a S z a r v a s i Újság 
c i r n t i p o l i t i k a i n a p i l a p 
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R Á D I Ó 
Április 16. — Vasárnap. 

Vizsz intes s o r o k : 

8'30: Hirek. 
8.30: Református istentisztelet a 

Kálvin-téri templomban. Prédikál 
dr. Ravasz László püspök. 

10: Egyházi zene és szentbeszéd 
a belvárosi plébániatemplomban. 
Szentbeszédet mond P. Bangha 
Béla dr. jézustársasági házfőnök. A 
szentbeszéd mise közben, evangé-
lium után van. 

11-30: Evangélikus istentisztelet 
a Bécsikapu-téri templomból. Pré-
dikál Varsányi Mátyás dr. budai 
lelkész. 

11 : Pontos időjelzés, hirek, idő-
járás- és vízállásjelentés. Majd az 
Operaház tagjaiból alakult zenekar 
hangversenye. 

2 : Gramofonhangverseny. 
3 : A m. kir. földmivelésügyi mi-

nisztérium rádióelőadássorozata. — 
Manninger Rezső dr. m. kir. állat-
orvosi főiskolai tanár: „A sertés-
vész elleni védekezés a kisgazdasá-
gokban." 

3—3 45 (Budapest I I ) : Gramo-
fonhangverseny. 

3 45: Az iskolánkivüli népmüve-
lés rádióelőadássorozata. (Rádió 
Szabad Egyetem.) K Szendrey Ákos 
dr.: A népi legendák Krisztus alakja. 
2. Krisztus legendád 

4*30: Pontos időjelzés, időjárás-
jelentés. Utána magyar nóták. Elő-
adja Bodán Margit, Cselényi József| 
és Rócz Béla cigányzenekara. 

§'45: András tisztelendő az asz-
szonyoHrÓlt Móra Ferenc vidám el-
beszélése, 

6 1 5 : A m. kir. Mária Terézia 1. 
honvédgyalogezred zenekarának 
hangversenye. — Vezényel Fricsay 
Richárd. 

7*15: Helyszíni közvetítés a ma-
gyar—cseh válogatott ökölvívó-mér-
kőzésről. Konferál Machán Tibor. 

8 : Vigjátékelőadás a Stúdióból. 
„Húsvéti vakáció." Vígjáték 3 fel-
vonásban. 

10; Pontos időjelzés, hirek, sport-
és lóversenyeredmények. — Utána 
Guttenberg György szalonzenekara 
és Horváth Gyula cigányzenekara 
Kalmár Pál énekszámaival. 

Vörösmarthy M. költeménye. 7. Bánk 
Bán mondja az utolsó felvonásban. 13. 

mia, gazdálkodás. 14. „Küzdőtér." 17. 
„Csempész u 18. Állati férőhely (ford). 20. A. 
X. E. 22. Németországi folyó (fon.). 23. 

Raf* betűi felcserélve. 24. Csúnya. 25. Szi-
get a Csendes Óceánban. 27. Omladék. 28. 
Tojás németül. 29. Bibliai alak. 30. Latin bir-
tokos névmás. 32. Szerb város. 34. Társasági 
rövidítés. 35. Háziállat népiesen. 36. Csaoa-
dék (névelővel). 39. A jószivű teszi. 40. Kis 
folyó. 42. „Adóa magánhangtói. 44 lo-
pédia 45. Azonos betűk. 46. Arzén vegyjele. 
47. Vele szemben elvesztem a fogadást 50. 
Kancsali, (ford.) 53. Magyar kritikus. 54. Fő-
angyalok egyike. 57. Ez nagy csapás ránk-
nézve. 60. Magyar épitész monogrammja. 61. 
Rag 62. Budapest része. 65. Testrész mással-
hangzói. 6ö. Azonos mássalhangzók. 67. Köz-
lekedés szempontjából fontos. 68. Szemüveg. 
70. Cselekvés indítója. 71. „Félt/ 73. Nem 
ül. 75. R. L. N. 76. Régen főúri méltóság volt. 
78. Római pénz. 79. Nem szabad. 81. Latin 
személyesnévmás. 82. Japán pénz. 83. »Beztf 

betűi felcserélve. 84. „Beir" betűi keverve.. 86. 
„Korszak." 88. A gazda teszi. 89. Ilyen állam 
Magyarország is. 91. Magyar színésznő (fon.) 
93. K-val balatoni fürdőhely. 

F ü g g ő l e g e s sorok. 
1. 1. vízszintes költeményének egyik 

sora. 2. „Antik." 3. Kövér embernek van. 4. 
. ugurál. felavat. 5. I-vel világnyelv. 6. Francia 

névelő 7. N. N. E. 8. Szamárhang 9. Kettős mással-
hangzó 10 Ri. 11. Gárdonyi drámája 12. Szólam. 
15 Rag. 16 demptió. (Mária Terézia rendelete.) 19, 
Magyar paraszt télikabátja. 21.XV1U. század legnagyobb 
bölcselője 24. Görögbetü. 26. Ludolf féle szám. 29. Don 
.. 30. Talán népiesen (ék. hib) 31. Vonatkozó névmás* 33. 

Port 37. Régi népfaj. 38. Méhek lakása, (névelővel) 
41. Rag. 43. Veszedelmes állat, (ford.) 45. Jólesik. 46. 
Azonos magánh angzók.48. Sziréna teszi (ford) 49 E.Y.E. 
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Sl Esö Után van. 52. Latin tagadószó. 55. 
összevont prepozíció. 56. Rio S ^ Helyhatá ozó 
•t/ó 59 Int " 63. Háborúiról nevezetes nép. 64. bszaki 
nép. 68. Női név. 69. Figyelmes. 72 Régi iparág. 74 
Igekötö. 77. Dátumra". 78. K i r á l y f i ( f o r | ) 80a He?y« 
németül 83. Ilyen a növény levele. 8 ? . I . Á. Y. 86 Szám-
név 87. Szerszám, (ék. pót.) 88. Nöi név. (hely. h.b.) 90. 
Felügyel. 91. Fejünk felett van (ék. pót.) 92.=16- füg-
gőleges 3. és 9. betűje. 93. Egyszerű gép. (ék. hib) 
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•ilis 17. - Hétfő. 
9 : Egyházi zene és szentbeszéd 

öz egri főszékesegyházból. Szent-
beszédet mond Holik Samu dr. teo-
logiai tanár. 

10-45: Hirek. 
11*15: Görögkatholikus istentisz-

telet a Rózsák téren levő gör. kath. 
plébániatemplomból. Szentbeszédet 
mond Krajnyók Gábor dr. budapesti 
plébános. 

12: Pontos időjélzés, hirek, idő-
járás- és vízállásjelentés. — Ulána 
előadás a budai Várról. Irta Tur-
chányi Antal. Felolvassa Radó Ár-
pád. 

12-55: Őrségváltás. Közvetítés a 
budai Várból. 

1 -30: Gramofonhangverseny. 
3 : Igaz mese egy kis művésznő-

ről. Benedek Rózsi előadása. 
3*30: A Magyarországi Munkás-

dalegyletek Szövetsége képviseleté-
ben a Budapesti Emosz Dalkör és 
a Budapesti Bőriparmunkások Dal-
köre. 

4 1 5 : A legnagyobb magyar mint 
insurgens főnadnagy. Rexa Dezső 
előadása 

4'45; Pontos időjelzés, időjárás-
jelentés. Utána G, Hoor Tempis 
Erzsébet énekel, zongorán kisér 
Galánffy Lajos. 

5*20: Kurina Sírni és cigányzene-
kara. 

6 i 0 : Közvetítés. „Jelentem alá-
san." Vidám rperett 2 képben. 

7-10: Minden gyerek jó gyerek. 
Zágon István vidám csevegése. 

7'45: Sporteredmények. 
8 : A bécsi rádióállomás névso-

rának közvetítése. „Rdióegyvdeg." 
Összeállította Lothar Reidinger dr.f 
vezényel Josef Holzer. 

10: Pontos időjelzés, hirek, sport-
és lóversenyeredmények. — Utána 
Thomán István zongorázik, Thomán 
Mária hegedül, zongorán kiséri ditrói 
Csiby József. 

Április 18. — Kedd. 
9 15: Gramofonlemezek. 
1 1 1 0 : Vízállásjelentés magyarul 

és németül. 
12: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból, idójárásjelentés. 
12'02: S. Falvy Margit énekel, 

Ihar Ferenc tárogatózik, zongorán 
kiséri Polgár Tibor. Szünetben hirek. 

2'45 : Hirek. élelmiszerárak, piaci 
árak. árfolyamhirek. 

4 : Asszonyok tanácsadója. 
4-45: pontos időjelzés, időjárás-

jelentés, hirek. 
5 - „Örökösök kerestetnek," Csur-

ka Péter elbeszélése, 
5-30 : Bura Károly és cigányzene-

kara. 
6 1 0 : Francia nyelvoktatás. 
6 4 0 : Gervay Erzsi [énekel, zon-

gorán kiséri Polgár Tibor 
7-15 : „Ruzicska Ignác és a Veszp-

rémi Zenetársaság", Major Ervin 
dr. előadása. A zongoraszámokat 
Polgár Tibor adja elő. 

7 45 : Budapesti Hangverseny 
Zenekar hangversenye a Zenemű-
vészeti Főiskola nagyterméből. 

10: Pontos időjelzés, idójárásje-
lentés, hirek. Utána Veres Károly és 
cigányzenekara. 

11-15: Toll Árpád és Jancsi ci-
gányzenekara. 

Festékek, lakkok, 
firnisz, zománc, linóleum és bo-
rostyán, valamint meszelő- és 
ecsetáruk leszállított árban 

KovácsikPái fümxonüzlotóben 
szerezhetők be. Ugyanott az ösz-
szes permetező szerek gyári 
áron kaphatók. Gyümölcsfa- és 
szölőpermetezéei u t m u t a t ó k ! 

Publikáció 
Ebben a rovatban közöljük a községi 
publikáció anyagát, mert meg akarjuk 
kímélni olvasóinkat, hogy rossz időben, 
ácsorogva, egészségüket kockáztassák a 

publikáció hallgatása közben. 

Brachna János örököseinek 3 hold 
földje tanyával eladó. Jel. T.VI1I. 61. 

Sonkoly György örököseinek I. 
372. számú házuk eladó. 

Cinkótczky Jánosnak bodorka ve-
tőmagja eladó. Jel. I. 174 

Papp Antalnénak Szénáson 9 és 
fél járása kiadó. Jel. III. 186. 

Darida Andrásnak utolsó kiosz-
táson 3 járása kiadó, esetleg eladó 
Jel. I. 221. 

özv. Podani Mihálynénak Kákán 
3 járása egy hazajáró tehénre kiadó, 
J,I. II. 490. 

Barna Imre Ószénáskerti háza 
eladó. 

Terem Pálnak Kákán 10 járárása 
kiadó. Jel. II. 262. 

Nagy György Zöidpázsiti háza el-
adó, vagy kiadó. 

Medvegy Mihálynak szentandrási 
ut mellett 5 hold szántóföldje eladó. 
Jel. IV. 48. 

Kozsuch Mátyásnak a Lengyel-féle 
földön járásai azonnal kiadók és 
pelyva ölszámra eladó Jel. kint. 

Kondacs Györgynek elsőkiosztá-
son 2 járása kiadó. Jel. II. 453. 

Vigh Mihálynak Kákán egy járása 
kiadó. Jel. II. 203. 

özv, Tóth Györgynének Szénáson 
3 utolsó kiosztáson 2 járása kiadó. 
Jel. IIL 337. 

Kovács Andrásnak utolsó kiosz-
tásban egy járása kiadó. Jel. III, 230. 

Janurik Pálnak Kákán több járása 
kiadó. Jel. I, 95. 

Jelen Jónásnak Tóniszálláson 4 
árása ki vagy eladó. Jel. IV. 526. 

Janecskó András I. 476. számú 
háza eladó. 

Krakó 43. számú ház eladó. 

Podani Pálnak Tóniszálláson 4 
járása el- vagy kiadó. Jel. II. 185. 

II. 331. sz. ház eladó. 
Zsigmond János IV, 283. sz. háza 

eladó. 
Litauszki Mártonnak herényi: ut 

melletti 5 hold földje el. Jel. 11.270*. 
Sinkovicz Jánosnak utolsó kiosz-

táson egy járása kiadó. Jel. Csaba-
csüdön. 

Reich Sándornál 12.000 vályogj* 
eladó. Jel. IV. 225. 

Zvara Pálnak 8 hnld földje ta-
nyával tengeriszár, haj és árpaszal-
ma eladó. Jel. II. 334. 

Galáth Jánosnak Kákán és Tóni< 
szálláson több járása kiadó. Jel. 
III. 12. 

Nyulzugban 2 darab dinnyeföldje 
el. Jel Sinkovicz Pálnál IV. 14. 

Raffay Jánosnak az orosházi utt 
Szénáskertben bükköny hereszéna 
és heremagja eladó. Jel. IV. 2o5. 

Maginyecz János II. 540. számit 
háza eladó. 

Pribel Pálnak 7 hold földje eladó, 
Jel. T. Ii: 260. 

A szarvasi meteorológiai állomás 
jelentése. 

1933. április 15-én. 
Reggeli hőmérséklet 3*4 C 
Déli hőmérséklet 13'9 C 
Levegő relatív nedvessége 2 //* 
Borultság reggel 20* 
Borultság délben % ( 50" 
Légnyomás reggel 761*3 mm 
Légnyomás délben 758 'S mm 
Csapadék leggel — m i n 

Szélirány reggel északnyugat 
Szélirány délben délnyugat 

Felelős kiadó és laptulajdonos: 
Dr TOKAY LÁSZLÓ 

Nyomatott az „Alföld* nyomdában*. 
Szarvason. 

Felelős vezető: Paczuk Antak 


